
CHAPITRE 147

Loi changeant le nom de Samuel Shatsky
en celui de Samuel Shatsky Shadley

[Sanctionnée le 27 mars 1963]

ATTENDU que Samuel Shatsky, ad-
ministrateur, domicilié en la cité de

Montréal et y résidant, a, par sa pétition,
représenté:

Qu'il est né en la cité de Montréal le
14 novembre 1903 et est citoyen canadien;

Que le 11 novembre 1934 il a épousé
dame Ida Crelinsten, en la cité de Mont-
réal;

Que de ce mariage sont issus deux fils:
Richard Edward né en la cité de Montréal
le 10 mars 1938 et Steven Allan né en la
cité de Montréal le 13 octobre 1944;

Que durant les vingt-cinq dernières
années, Samuel Shatsky a été connu sous
le nom de Samuel Shadley et a été ainsi
désigné dans tous contrats, passeports et
autres documents;

Que ses deux fils ont toujours été connus
sous le nom de famille de Shadley;

Que dans la cité de Montréal, Richard
Edward a fréquenté le Iona Public School,
le Montreal High School et l'Université
McGill où il est présentement élève de
troisième année et a été inscrit et toujours
connu sous le nom de Richard Edward
Shadley;

Que dans la cité de Montréal, Steven
Allan a fréquenté le Iona Public School
le West Hill High School, et l'université,
McGill où il est présentement élève de
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deuxième année et a toujours été connu
sous le nom de Steven Allan Shadley;

Que pour éviter des difficultés et de la
confusion dans ses affaires personnelles
et celles de ses enfants, le pétitionnaire
désire que son nom de famille et le leur
soit changé de Shatsky en celui de Shad-
ley;

Que son fils Richard Edward, qui est
majeur, consent à l'adoption de la pré-
sente loi;

Attendu que le pétitionnaire a demandé
l'adoption d'une loi aux fins susdites et
qu'il est à propos d'accéder à sa demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Samuel Shatsky sera désigné et con-
nu sous les prénoms de Samuel Shatsky
et sous le nom de famille de Shadley.

2 . Sous ses prénoms et sous le nom de
famille de Shadley, il pourra réclamer et
posséder tous les droits, bénéfices, avan-
tages et titres auxquels il aurait eu droit
sans ce changement de nom et en profiter.

3 . Tous les contrats, conventions, en-
tentes, documents, certificats, polices d'as-
surances, diplômes, degrés, permis, licen-
ces, inscriptions, enregistrements, nomi-
nations et pouvoirs acquis ou lui profitant
ou auxquels il a été partie sous l'un ou
l'autre nom, lui profiteront et seront
censés avoir été obtenus par lui sous le
nom de Samuel Shatsky Shadley.

4 . Tous les legs ou donations contenus
dans tout testament, codicille, acte de do-
nation, police d'assurance ou autrement,
qui ont été ou seront faits en sa faveur sous
son ancien nom de famille lui profiteront
sous son nouveau nom.

5 . Sous son nouveau nom il pourra
recouvrer, réclamer, acquérir, recevoir
en héritage, avoir, détenir, posséder et
aliéner tous les biens immobiliers et
mobiliers et tous les droits de toute nature
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et de toute espèce qu'il peut maintenant
ou qu'il pourra à l'avenir recouvrer, ré-
clamer, acquérir, recevoir en héritage,
avoir, détenir, posséder ou aliéner, aussi
complètement et dans la même mesure
que si son nom n'avait pas été changé
par la présente loi.

6 . Toutes les obligations qu'il a con-
tractées seront exigibles de lui sous son
nouveau nom. Toutefois, les causes qui
sont pendantes à la date de l'entrée en
vigueur de la présente loi et auxquelles il
est partie sous le nom de famille de
Shatsky, pourront être continuées jusqu'à
jugement et à exécution comme si la
présente loi n'avait pas été adoptée.

7. Le nouveau nom de famille et tous
les droits et privilèges en général, de
toute nature et de toute espèce que la
présente loi peut lui conférer, bénéficieront
à son épouse et à ses enfants.

8 . Les registres de l'état civil contenant
l'inscription de son acte de naissance, de
celui de son mariage à Ida Crelinsten et
des actes de naissance de ses enfants so-
ront modifiés pour donner effet à la pré-
sente loi, par la remise d'une copie certi-
fiée de celle-ci aux dépositaires des registres
de l'état civil.

9 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.
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